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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 854/2013 

ze dne 4. září 2013, 

kterým se mění příloha I nařízení (EU) č. 206/2010, pokud jde o veterinární požadavky s ohledem 
na klusavku ve vzoru veterinárního osvědčení pro dovoz ovcí a koz určených k chovu a produkci 

do Unie 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Rady 2004/68/ES ze dne 26. dubna 
2004, kterou se stanoví veterinární předpisy pro dovoz někte­
rých živých kopytníků do Společenství a pro jejich tranzit, mění 
směrnice 90/426/EHS a 92/65/EHS a zrušuje směrnice 
72/462/EHS ( 1 ), a zejména na čl. 13 odst. 1 písm. e) uvedené 
směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Komise (EU) č. 206/2010 ( 2 ) stanoví mimo jiné 
požadavky na veterinární osvědčení pro vstup některých 
zásilek obsahujících živá zvířata nebo čerstvé maso na 
území Unie. Stanoví, že zásilky kopytníků mohou být 
propuštěny do Unie pouze tehdy, pokud splňují některé 
požadavky a jsou doprovázeny příslušným veterinárním 
osvědčením vypracovaným podle příslušného vzoru 
uvedeného v části 2 přílohy I uvedeného nařízení. 

(2) Vzor osvědčení pro dovoz ovcí a koz určených k chovu 
do Unie je stanoven v příloze I nařízení (EU) č. 206/2010 
jako vzor „OVI-X“. Tento model zahrnuje záruky ohledně 
klusavky. 

(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 999/2001 ( 3 ) stanoví pravidla pro prevenci, tlumení 
a eradikaci přenosných spongiformních encefalopatií 
(TSE) u skotu, ovcí a koz. V kapitole A přílohy VIII 
uvedeného nařízení se stanoví podmínky pro obchod 
s živými zvířaty, spermatem a embryi uvnitř Unie. 
Kromě toho příloha IX uvedeného nařízení stanoví 
podmínky pro dovoz živých zvířat, embryí, vajíček 
a produktů živočišného původu do Unie. 

(4) S ohledem na nové vědecké poznatky bylo nařízení (ES) 
č. 999/2001 změněno nařízením Komise (EU) 
č. 630/2013 ( 4 ). Změnami nařízení (ES) č. 999/2001 se 
odstraňuje většina omezení týkajících se atypické 
klusavky. Rovněž dochází k dalšímu sblížení pravidel 
pro dovoz živých ovcí a koz s normami Světové orga­
nizace pro zdraví zvířat (OIE), aby odrážela přísnější 
přístup, pokud jde o klasickou klusavku. 

(5) Vzor osvědčení „OVI-X“ uvedený v příloze I nařízení (EU) 
č. 206/2010 by proto měl být změněn tak, aby zohled­ 
ňoval požadavky týkající se dovozu ovcí a koz, které jsou 
stanoveny v nařízení (ES) č. 999/2001 ve znění nařízení 
(EU) č. 630/2013. 

(6) Nařízení (EU) č. 206/2010 by proto mělo být odpovída­
jícím způsobem změněno.
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( 1 ) Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 321. 
( 2 ) Nařízení Komise (EU) č. 206/2010 ze dne 12. března 2010, kterým 

se stanoví seznamy třetích zemí, území nebo jejich částí, z nichž je 
povolen vstup některých zvířat a čerstvého masa na území Evropské 
unie, a požadavky na veterinární osvědčení (Úř. věst. L 73, 
20.3.2010, s. 1). 

( 3 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 ze 
dne 22. května 2001 o stanovení pravidel pro prevenci, tlumení 
a eradikaci některých přenosných spongiformních encefalopatií 
(Úř. věst L 147, 31.5.2001, s. 1). 

( 4 ) Nařízení Komise (EU) č. 630/2013 ze dne 28. června 2013, kterým 
se mění přílohy nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 999/2001 o stanovení pravidel pro prevenci, tlumení a eradikaci 
některých přenosných spongiformních encefalopatií (Úř. věst. L 179, 
29.6.2013, s. 60).



(7) Aby se předešlo narušení dovozu zásilek ovcí a koz do 
Unie, mělo by být během přechodného období a za urči­
tých podmínek povoleno používání veterinárních osvěd­ 
čení vydaných v souladu s nařízením (EU) č. 206/210 ve 
znění před přijetím změn, které zavádí toto nařízení. 

(8) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

V příloze I části 2 nařízení Komise (EU) č. 206/2010 se vzor 
veterinárního osvědčení „OVI-X“ nahrazuje zněním v příloze 
tohoto nařízení. 

Článek 2 

Členské státy na přechodné období do 31. prosince 2013 
povolí dovoz zásilek živých ovcí a koz určených k chovu 
nebo produkci do Unie doprovázených veterinárním osvědče­
ním, které bylo vyplněno a podepsáno v souladu se vzorem 
„OVI-X“ uvedeným v části 2 přílohy I nařízení (EU) č. 206/2010 
ve znění platném před vstupem tohoto nařízení v platnost, 
jestliže osvědčení byla vyplněna a podepsána do 1. prosince 
2013. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 4. září 2013. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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PŘÍLOHA 

„Vzor OVI-X
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 855/2013 

ze dne 4. září 2013, 

kterým se zakazují rybolovné činnosti pro vězence zaregistrované v Itálii, jimiž se loví tuňák 
obecný v Atlantském oceánu východně od 45° západní délky a ve Středozemním moři 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 ze dne 20. listo­
padu 2009 o zavedení kontrolního režimu Společenství k zajiš­
tění dodržování pravidel společné rybářské politiky ( 1 ), a zejména 
na čl. 36 odst. 2 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Rady (EU) č. 40/2013 ze dne 21. ledna 2013, 
kterým se pro rok 2013 stanoví rybolovná práva ve 
vodách EU a rybolovná práva, jimiž disponují plavidla 
EU v některých vodách mimo EU, pro některé rybí popu­
lace a skupiny rybích populací, na něž se vztahují mezi­
národní jednání nebo dohody ( 2 ), stanoví množství 
tuňáka obecného, které mohou rybářská plavidla 
a vězence Evropské unie v roce 2013 odlovit v Atlant­
ském oceánu východně od 45° západní délky a ve Stře­
dozemním moři. 

(2) Nařízení Rady (ES) č. 302/2009 ze dne 6. dubna 2009 
o víceletém plánu obnovy populace tuňáka obecného ve 
východním Atlantiku a Středozemním moři, o změně 
nařízení (ES) č. 43/2009 a o zrušení nařízení (ES) 
č. 1559/2007 ( 3 ) požaduje, aby členské státy sdělily 
Komisi jednotlivé kvóty přidělené jejich plavidlům 
o délce přesahující 24 m. V případě plavidel provádějí­
cích odlov, jejichž délka nedosahuje 24 metrů, a v 
případě vězenců je třeba, aby členské státy informovaly 
Komisi alespoň o kvótě přidělené organizacím 
producentů nebo skupinám plavidel, která loví 
s podobným lovným zařízením. 

(3) Cílem společné rybářské politiky je zajistit dlouhodobou 
životaschopnost odvětví rybolovu udržitelným využí­
váním živých vodních zdrojů na základě preventivního 
přístupu. 

(4) Pokud Komise na základě informací poskytnutých člen­
skými státy a dalších informací, které má k dispozici, 
zjistí, že rybolovná práva pro Evropskou unii, členský 
stát nebo skupinu členských států jsou považována za 
vyčerpaná pro jedno nebo více lovných zařízení či 
loďstev, v souladu s čl. 36 odst. 2 nařízení (ES) 
č. 1224/2009 o tom vyrozumí dotčené členské státy 
a zakáže rybolovné činnosti pro příslušnou oblast, 
lovné zařízení, populaci, skupinu populací nebo loďstvo, 
kterých se dotyčné rybolovné činnosti týkají. 

(5) Podle informací, jež má Komise k dispozici, byla rybo­
lovná práva pro tuňáka obecného v Atlantském oceánu 
východně od 45° západní délky a ve Středozemním moři 
přidělená vězencům zaregistrovaným v Itálii vyčerpána. 

(6) Dne 1. července 2013 informovala Itálie Komisi o skuteč­
nosti, že uložila zákaz obchodního rybolovu pro své tři 
vězence, do nichž se v roce 2013 aktivně lovil tuňák 
obecný, s účinkem od 17:00 hodin dne 14. června 
2013. Itálie Komisi rovněž oznámila, že dva z těchto 
vězenců byly po uvedeném datu zahrnuty do vědeckého 
programu zřízeného Mezinárodní komisí pro ochranu 
tuňáků v Atlantiku (ICCAT) a popsaného v oběžníku 
ICCAT č. 2779/2013 ze dne 28. května 2013. 

(7) Dne 3. července 2013 Itálie Komisi informovala o tom, 
že všechny vědecké rybolovné činnosti provozované ital­
skými vězenci, které byly popsány v oběžníku ICCAT 
č. 2779/2013 ze dne 28. května 2013, byly během 
dne 2. července ukončeny. 

(8) Aniž jsou dotčena výše uvedená opatření, která Itálie 
přijala, je nezbytné, aby Komise potvrdila zákaz rybolovu 
tuňáka obecného v Atlantském oceánu východně od 45° 
západní délky a ve Středozemním moři vězenci zaregi­
strovanými v Itálii s účinkem od 17:00 hodin dne 
14. června 2013, kromě rybolovu tuňáka obecného 
dvěma vězenci pro vědecké účely, jak je popsáno 
v oběžníku ICCAT č. 2779/2013 ze dne 28. května 
2013. Kromě toho je nezbytné, aby Komise potvrdila 
definitivní ukončení všech činností těchto vězenců od 
00:00 hodin dne 3. července 2013, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

1. Rybolov tuňáka obecného v Atlantském oceánu východně 
od 45° západní délky a ve Středozemním moři vězenci zaregi­
strovanými v Itálii se zakazuje od 17:00 hodin dne 14. června 
2013. 

Tuňák obecný odlovený těmito vězenci nesmí být od uvede­
ného dne umísťován do klecí pro účely výkrmu nebo chovu, 
překládán, přesunován, loven nebo vykládán. 

2. Odchylně od výše uvedeného se ustanovení odstavce 1 
nepoužije na tuňáka obecného uloveného pro vědecké účely 
dvěma italskými vězenci v souladu s oběžníkem ICCAT 
č. 2779/2013 ze dne 28. května 2013, který může být vyložen 
pro osobní spotřebu posádky nebo za dobročinnými účely 
a jenž je opatřen kopií lodního deníku, jak je popsáno 
v oběžníku ICCAT č. 2779/2013 ze dne 28. května 2013.
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( 1 ) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 23, 25.1.2013, s. 1. 
( 3 ) Úř. věst. L 96, 15.4.2009, s. 1.



Článek 2 

Veškerý rybolov tuňáka obecného v Atlantském oceánu východně od 45° západní délky a ve Středozemním 
moři vězenci zaregistrovanými v Itálii se zakazuje od 00:00 hodin dne 3. července 2013. 

Tuňák obecný odlovený těmito vězenci nesmí být od uvedeného dne uchováván, umísťován do klecí pro 
účely výkrmu nebo chovu, překládán, přesunován, loven nebo vykládán. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 4. září 2013. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Maria DAMANAKI 
členka Komise
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 856/2013 

ze dne 4. září 2013 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze 
dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla k naří­
zení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a 
zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny ( 2 ), a zejména 
na čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě 
výsledků Uruguayského kola mnohostranných obchod­
ních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit 

paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde 
o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvede­
ného nařízení. 

(2) Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní 
den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení 
(EU) č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé 
denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v plat­
nost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího 
nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 4. září 2013. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Jerzy PLEWA 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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( 1 ) Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Úř. věst. L 157, 15.6.2011, s. 1.



PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí ( 1 ) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 MK 36,9 
ZZ 36,9 

0707 00 05 TR 95,4 
ZZ 95,4 

0709 93 10 TR 112,1 
ZZ 112,1 

0805 50 10 AR 111,6 
CL 142,5 
TR 74,0 
UY 114,9 
ZA 111,2 
ZZ 110,8 

0806 10 10 EG 169,5 
TR 140,9 
ZA 168,3 
ZZ 159,6 

0808 10 80 AR 160,3 
BR 103,3 
CL 142,6 
CN 67,2 
NZ 134,5 
US 119,4 
ZA 116,5 
ZZ 120,5 

0808 30 90 AR 160,7 
CN 86,2 
TR 138,9 
ZA 91,1 
ZZ 119,2 

0809 30 BA 45,1 
TR 138,8 
ZZ 92,0 

0809 40 05 BA 53,5 
MK 54,1 
XS 56,7 
ZZ 54,8 

( 1 ) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.
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OZNÁMENÍ ČTENÁŘŮM 

Nařízení Rady (EU) č. 216/2013 ze dne 7. března 2013 o elektronickém vydávání 
Úředního věstníku Evropské unie 

V souladu s nařízením Rady (EU) č. 216/2013 ze dne 7. března 2013 o elektronickém 
vydávání Úředního věstníku Evropské unie (Úř. věst. L 69, 13.3.2013, s. 1) počínaje 
1. červencem 2013 bude pouze elektronické vydání Úředního věstníku považováno za 
autentické a právně závazné. 

Pokud v důsledku nepředvídatelných a mimořádných okolností nebude možné publikovat 
elektronické vydání Úředního věstníku, bude za autentické a právně závazné považováno 
tištěné vydání v souladu s podmínkami stanovenými v článku 3 nařízení (EU) č. 216/2013. 

OZNÁMENÍ ČTENÁŘŮM – ZPŮSOB ODKAZOVÁNÍ NA AKTY 

Od 1. července 2013 se změnil způsob odkazování na akty. 

Během přechodného období bude používán nový i dosavadní způsob.



EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž smlouvy, 

právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS


	Obsah
	Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 854/2013 ze dne 4. září 2013, kterým se mění příloha I nařízení (EU) č. 206/2010, pokud jde o veterinární požadavky s ohledem na klusavku ve vzoru veterinárního osvědčení pro dovoz ovcí a koz určených k chovu a produkci do Unie (Text s významem pro EHP)
	Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 855/2013 ze dne 4. září 2013, kterým se zakazují rybolovné činnosti pro vězence zaregistrované v Itálii, jimiž se loví tuňák obecný v Atlantském oceánu východně od 45° západní délky a ve Středozemním moři
	Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 856/2013 ze dne 4. září 2013 o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny
	Oznámení čtenářům  Nařízení Rady (EU) č. 216/2013 ze dne 7. března 2013 o elektronickém vydávání Úředního věstníku Evropské unie
	Oznámení čtenářům – způsob odkazování na akty

